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Felicitaciones
Ud. acaba de adquirir un
producto que ofrece tanto
seguridad como calidad.

Esta línea de productos
representa una verdadera
innovación en términos de
diseño y concepto.

Hemos preparado este manual
para su bienestar y el de su
familia.
Este contiene instrucciones
simples y objetivas para que Ud.
obtenga el máximo provecho de
su refrigerador, el cual le ofrece
confort, seguridad, y ahorro de
energía, como Ud. se merece.

Comience por aquí
Si Usted desea obtener el
máximo rendimiento de la
tecnología incorporada en
este refrigerador, lea todo el
manual. 

Contenido

124

Technical Characteristics

Model WRA08/09

Dimensions without package (mm)

Height 807

Width 482

Width with door open at 130° 776

Depth 519

Depth with door open at 90° 961

Maximum weight on components (kg)

Extra cold compartment 6

Multipurpose drawers 4

Multipurpose drawer cover 6

Can rack 0,7

Door shelves (each) 2

Bottle shelf 4

Weight without package (kg) 30,0

The manufacturer reserves the right to alter the general, technical and aesthetic 
characteristics of their products without prior notice.
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el riesgo de sofocación. La correcta
eliminación de esto producto evita
consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud. El producto no se
debe tratar como un residuo doméstico.
Es necesario entregarlo en un punto de
recolección para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos. Este aparato no
está destinado para ser utilizado por
personas (incluidos niños) con capacidades
mentales, sensoriales o físicamente
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento a menos que hayan sido
instruidos o supervisados acerca del uso
del aparato por una persona responsable.
Los niños deberán ser supervisados para
asegurar que no jueguem con el aparato o
se escondan en el, ya que podrían
quedarse atrapados y morir asfixiados.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, conmoción eléctrica o lesiones
cuando use su refrigerador, siga estas precauciones básicas:

Eliminación  Apropiada de
su Refrigerador Antiguo

Riesgo de Sofocación

Remueva las puertas de su
refrigerador antiguo.

El incumplimiento de esta
instrucción puede resultar en
muerte o lesiones graves.

Refrigeradores viejos o abandonados
todavía son peligrosos especialmente
para los niños pues ellos pueden quedar
atrapados dentro del producto, corriendo

Avisos de Seguridad

� No remueva el cable tierra.

� Conecte el cable tierra a un tierra
efectivo.

� No use adaptadores (*).

� No use cordones de extensión.

� Desenchufe el producto antes de
limpiarlo o repararlo.

TENGA ESTAS INSTRUCCIONES EN MENTE

� Después de la limpieza o reparación,
reponga todos los componentes antes de
conectar el producto.

� Use productos de limpieza no inflamables.

� Mantenga productos inflamables, tales
como gasolina, lejos de su refrigerador.

� Use dos o más personas para mover e
instalar el refrigerador.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su
electrodoméstico. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad.
Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden
ocasionar la muerte o una lesión a usted y a los demás.
Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de
advertencia de seguridad y de la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”.
Estas palabras significan:

Si no sigue las instrucciones de inmediato,
usted puede morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede
morir o sufrir una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las
posibilidades de sufrir una lesión y lo que puede suceder si no se siguen las instrucciones.

SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR
Poor sealing of magnetic
gasket that surrounds the
door.

Storage of hot food in the
refrigerator.

Door not properly closed.

Condenser is working.

Level leveling feet so as to keep
the refrigerator slightly tilted
backwards. 17

Allow food to cool down before
storing in the refrigerator. 19

Allow food to cool down before
storing in the refrigerator.

Heating is normal
and prevents sweating 17

Inside sweat

Heating
on external
walls

23

Cracks

Compressor
noise

Gas expansion
noise

Cracks are due to displacement of ice.
It is the same noise of ice trays being exposed to room temperature.

This noise is characteristic of the motor.
It means that the compressor is operating.

This noise is characteristic of gas expansion in the refrigeration system.
It is a noise similar to the one generated when we inflate a gas
balloon.

NORMAL NOISES
Some noises are considered normal to the operation of the refrigerator.
Find below a table with such noises.

Problem Probable Cause Solution

More
Information

on Page
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1. Utilice la tapa del
embalaje para proteger
el producto durante la
instalación. Quiebre las
4 esquinas como
muestra la figura.

2. Con ayuda de otra
persona, acueste el
refrigerador sobre la
tapa con el fondo para
abajo.

Antes de deshacerse de su refrigerador antiguo:
� Corte el cable de alimentación.

� Retire las puertas.

� Deje los estantes en su lugar apropiado para que los niños no puedan
entrar.

Importante:
• La instalación debe ser realizada por 2

personas.

Montaje de las patas metálicas:

Importante:

No lo acueste
por la lateral.

No lo acueste de
cabeza para abajo. 

3. Coloque la pata en los
agujeros indicados y
ponga los tornillos.

4. Apriete los 3 tornillos
con una herramienta
adecuada.
Repita el montaje para
las otras patas.

5. Devuelva el producto a
la posición inicial y
nivele las patas hasta
que el producto
permanezca estable.

6. Espere una hora para
encender el producto,
porque este estaba
acostado.

Por Dónde Comienzo?

Riesgo de Peso Excesivo

Use dos o más personas para
mover e instalar el refrigerador.

El incumplimiento de esta
instrucción puede resultar en
lesiones en la espalda u otras.

INSTALANDO

3

Instrucciones de Eliminación
• Whirlpool S.A. comercializa productos que atienden la legislación que regula la restricción y

control de sustancias nocivas para el medio ambiente.

• Este producto y su embalaje fueron construidos con materiales que pueden ser reciclados.
Así, al descartar el embalaje sepárelo para la colecta por los recicladores. Al descartar el
producto, procure empresas de reciclaje, observando el cumplimiento de la legislación local.

Temperature control set to
“OFF”.

No electricity supplied.

Voltage excessively low/high
(check oscillation of lamps).

Defective wall outlet.

Product unplugged.

Power supply cord damaged.

Product installed in an
inadequate place.

Inadequate leveling.

Excessive opening of doors.

Temperature dial in wrong
position.

High air humidity (normal in
certain climates and seasons)

Poor sealing of magnetic gasket
that surrounds the door.

Excessive opening of doors.

Unpacked food and/or open
containers with liquids (excessive
humidity).

Set temperature control to the
position desired. 18

Check the fuse and circuit breaker.
Also check whether product is
plugged in.

Install an automatic voltage
stabilizer (min 500 Watts). 16

Check the wall outlet by plugging
in another appliance. Replace if
necessary.

Connect it to a proper outlet.
If plug is not compatible with 
the outlet, substitute the latter
for a suitable one.

Call the assistance shop or your
dealer. 16

See item “Where do I start?”
(Installing). 17

Level leveling feet. 17

Tell people to open the doors only
when necessary. 19

Adjust it as per “Using the
Refrigerator” (How to Operate
the Temperature Control). 18

Install your refrigerator in a
ventilated place. 17

Level leveling feet so as to keep
the refrigerator slightly tilted
backwards. 17

Tell people to open doors only
when necessary. 19

Pack food and/or close containers
with liquids. 19

Refrigerator
fails to go on

Weird
noises

Insufficient
refrigeration

Outside
sweat

Inside sweat

Troubleshooting Minor Problems

Problem Probable Cause Solution

More
Information

on Page

Before calling your service shop or dealer, try the solutions in the following table:

22
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Antes de conectar:

• Retire la base del embalaje. Retire cuñas y
cintas de los componentes internos.

• Limpie el interior de su refrigerador con
un paño o esponja suave, agua tibia y
jabón suave.

• No utilice objetos puntiagudos, alcohol,
productos inflamables o productos de
limpieza abrasivos.
Ellos pueden dañar la pintura de su
refrigerador y/o circuito refrigerante. 

Riesgo de Conmoción Eléctrica

Conecte el cable tierra a un tierra
efectivo.

No remueva el cable tierra.

No use un adaptador (*).

No use un cordón de extensión.

El incumplimiento de estas
instrucciones puede resultar en
muerte, incendio o conmoción
eléctrica.

(*) Excepto adaptadores certificados por
el fabricante de este aparato y
suministrados por el revendedor
autorizado.

Conexión a tierra:

Para su seguridad, conecte apropiadamente
el cable tierra de su refrigerador (cable
verde detrás del producto). La conexión
inadecuada del cable tierra puede resultar
en conmoción eléctrica u otras lesiones.
Si el lugar de instalación no posee un tierra,
consulte a un electricista confiable para que
le proporcione uno.

• Chequee si la tensión de la red eléctrica
del lugar de instalación es
la misma de la indicada en
la etiqueta fijada próxima
al enchufe. El refrigerador
debe ser conectado a un
tomacorriente en buen
estado.

VOLTAJE

Importante:

• Nunca conecte su refrigerador a
cordones de extensión dobles o triples
junto con otro electrodoméstico en el
mismo tomacorriente. No use un
cordón de extensión. Esto puede
sobrecargar el suministro de energía
eléctrica, perjudicando el
funcionamiento de
su refrigerador, y
resultando en
accidentes con fuego.
Use solamente un
tomacorriente exclusivo.

• En el caso de oscilación en la tensión
de la red eléctrica, instale un
estabilizador automático de tensión
con potencia mínima de 500W entre
el refrigerador y el tomacorriente.

• Si el cable de alimentación estuviera
dañado, el mismo debe ser
reemplazado por un cable de
alimentación o un conjunto especial
provisto por el fabricante o su servicio
técnico autorizado.

Suministro de energía eléctrica de
su residencia:

Los cables de la red eléctrica de su
residencia deben ser de cobre y tener
secciones mínimas de 2,5 mm2.

Para la protección del producto y de la red
eléctrica contra sobrecarga eléctrica, el
circuito donde el producto será conectado
debe estar conectado a un interruptor
termomagnético. En caso de que no exista
este interruptor en su residencia, consulte a
un electricista especializado para instalarlo.

21

CLEANING

• Keeping your refrigerator clean avoids
food contamination by odors.

• Turn the temperature dial to “Off”.

• Before cleaning the
product, unplug it.

• Perishable foods have
to be conditioned
inside thermal
containers.

• Use a soft cloth or sponge soaked in
water with mild detergent/soap. Rinse
well and dry with a clean, dry cloth.

• To clean the outside back part of the
product, use a vacuum cleaner of duster
only.

• After cleaning, connect the plug to the
wall outlet.

• Allow the refrigerator to operate for 4
hours with the door closed and the
temperature dial set to Maximum.

• After 4 hours, set the temperature
control to the setting desired.

• Replace foods in the refrigerator.

Important:
• Never use toxic (ammonia, alcohol,

removers, etc.), abrasive products
(scouring cleansers, powders etc.),
scouring pads or brushes when
cleaning your
refrigerator.
They may damage
your refrigerator
and leave an
unpleasant smell.

• Do not let  those products get in touch
with your refrigerator as they may
damage it.

WHEN YOU ARE AWAY
• When away for a long time, unplug the

refrigerator, empty and defrost it,
remove water from ice trays and water
tray. Leave door open to avoid odor
build-up.

• When you are away for a short time,
you may leave your refrigerator on.
Remember, however, that there may be
a power supply failure for a long time
and that defrosting of food may cause
its degradation.

Explosion Hazard

Use nonflammable cleaners.

Failure to do so can result in
death, explosion, or fire.

Electrical Shock Hazard

Disconnect power before
servicing or cleaning.

Replace all components before
turning on the product.

Failure to do so can result in
death or electrical shock.
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De este modo, Ud. estará garantizando el
buen desempeño del producto.
Ud. también estará evitando que los
componentes de su refrigerador toquen
paredes, otros productos o muebles, lo que
causa ruídos desagradables.

Nivelación:

Coloque el refrigerador
en el local escogido y
ajuste las patas
estabilizadoras para
garantizar la estabilidad
del producto.

Ubicación:

El refrigerador no debe ser instalado
próximo a fuentes de calor (cocina,
calentadores, etc.) ni en un lugar donde
esté expuesto en forma
directa a la luz del sol. La
instalación en un lugar
inadecuado perjudica el
funcionamiento del
refrigerador y aumenta el
consumo de energía.

Cómo empotrar el refrigerador:

Considere las siguientes distancias mínimas
para garantizar una circulación de aire
adecuada:

• 3 cm en las 
partes laterales.

• 3 cm en el fondo.

• 10 cm en la parte
superior.

Riesgo de Explosión

Mantenga materiales inflamables,
tales como gasolina, lejos del
refrigerador.

El incumplimiento de esta
instrucción puede resultar en
muerte, explosión o incendio.

10 cm

3 cm

3 cm

Importante:
Calentamiento externo:

• El calentamiento de algunas áreas
externas del refrigerador es normal.
Esto ocurre para evitar la formación de
condensación. Sin embargo, en
condiciones críticas de temperatura y
humedad ambiente, se puede observar
condensación. Seque el producto con
un paño suave.

• Evite colocar objetos pesados sobre el
producto, porque puede dañar la
parte de arriba del refrigerador. 

Riesgo de Incendio

Nunca coloque velas encendidas
o productos similares (velón)
sobre el refrigerador.

El incumplimiento de esta
instrucción puede resultar en
riesgo de vida o incendio.

Important:
• Never use sharp, cutting objects to

remove ice;  you may damage the
product.

20

DEFROSTING
Excess of ice in the freezer is harmful to the
performance of the product, increasing
power consumption. Periodic defrosting is,
thus, necessary. Ice formation varies
according to air humidity and to the
frequency your refrigerator is opened.
Periodically defrost when the ice layer is 1
cm thick, following these steps:

• Set the temperature control to “Off”.

• Unplug the product.

• Remove all foods from the refrigerator
freezer compartment and from the extra
refrigeration compartment properly
storing them in a thermal container.

Maintenance and Care

• When defrosting is done, remove the
water on the water tray and dry it well.

• It is advisable to thoroughly clean the
inside of the freezer whenever  defrosting
is carried out.

• Replace foods in the freezer and
refrigerator compartment.

• Plug the product in.

• Set the temperature control to the position
desired, according to item “How to
Operate the Temperature Control”.

Important:

• Once defrosted, foods should not be
refrozen as they might lose their
natural characteristics.

• Liquids increase in volume when
frozen. Take care when storing bottles
or other closed containers in the
freezer. Those containers may brake.

• Do not store toxic products in your
refrigerator as they may contaminate
foods.

CAN RACK
Adequate to store
beverage cans;
easy to see and
remove. To remove
the can rack,  push it upwards until  it can
be removed from the door panel.

DOOR SHELVES
To remove them,
push them upwards
until they can be
removed from
the door panel.

DOOR PANEL
Flexible storage concept.
Door configuration can be changed
by changing the position of the can rack
and shelves.
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CÓMO OPERAR EL CONTROL
DE TEMPERATURA

El control de
temperatura puede ser
regulado para atender
mejor las condiciones
de conservación de los
alimentos, conforme el
grado de utilización de
su producto.

La temperatura interna es ajustada
girando el botón de control hasta la
posición deseada.

1 - Congelador

2 - Cubeteras de Hielo 

3 - Compartimiento Extra Frío/
Recogedor de Agua 

4 - Control de Temperatura

5 - Tapa del Cajón Multiuso

6 - Cajón Multiuso

7 - Patas Metálicas

8 - Patas Estabilizadoras

CARACTERÍSTICAS GENERALES

6

1
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4
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8

9

9

10

10

1 2

4

9 - Estantes de la Puerta

10 - Portalatas

11 - Panel de la Puerta

12 - Separador de Botellas

13 - Estante de Botellas

0 OFF

Usando el Refrigerador

Temperatura

Mínima

Mediana

Máxima

Situaciones de Uso

• Días fríos

• Pocos alimentos
almacenados

• Poca frecuencia de
apertura de puerta

• Situación intermedia

• Días calurosos

• Muchos alimentos
almacenados

• Mucha frecuencia de
apertura de puerta

19

STORING FOOD AND
BEVERAGES

• Food shall be stored in adequate packages
like plastic bags or containers with
hermetic lids.
This procedure avoids the
removal of natural
humidity from the food,
preserving quality.

• Do not place hot foods
inside the refrigerator or
freezer.
Allow them to cool to
room temperature.
That helps saving power

consumption, and assures the good
operation of the product.

• Try to leave the doors open only as long
as it takes to place and remove food and
beverages.
You will, thus, reduce power
consumption and improve the
performance of your refrigerator.

Important:
• It is recommended to operate the

refrigerator for at least 4 hours before
storing food or beverages in it.
That time is necessary for temperature
to stabilize inside the product.

MULTIPURPOSE DRAWERS
The ideal place to store fruits and
vegetables as they dehydrate when
exposed to a dry and cold environment.
The multipurpose drawer keeps
temperature and humidity levels
adequate, preserving the natural
characteristics of the foods.

Refrigerator Components

MULTIPURPOSE DRAWERS
COVER
It can be used to 
support bottles and
other containers.
To remove it, lift it
and pull it frontwards.

EXTRA COLD  COMPARTMENT/
WATER TRAY 
The temperature in the extra cold 
compartment remains lower than the 
rest of the refrigerator to preserve food
for longer. It can also be used to cool
beverages however, they can freeze when
stored for too long.
To remove it, slide it
frontwards,
lifting it on the front.
The extra cold
compartment can  
be used as a water
try during defrosting. 

FREEZER
Your refrigerator has a freezer to store
frozen food.

• When storing food in the freezer, follow
the instructions of food manufacturers.
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ALMACENANDO BEBIDAS Y
ALIMENTOS
• Recomendamos que los alimentos sean

almacenados en embalajes apropiados,
tales como sacos
plásticos o recipientes
con tapas. Eso evita la
remoción de la humedad
natural de los alimentos,
manteniendo su calidad.

• No coloque alimentos calientes en el
refrigerador. Aguarde hasta que estén a
la temperatura ambiente.
Esto contribuye para que
no aumente el consumo
de energía, garantizando
el buen funcionamiento
del producto.

• Busque abrir las puertas solamente el
tiempo necesario para colocar y retirar
alimentos y bebidas. De este modo Ud.
estará reduciendo el consumo de energía
y mejorando el desempeño de su
refrigerador.

Importante:
• Se recomienda mantener el

refrigerador operando por 4 horas
antes de proveerlo con bebidas y
alimentos, tiempo necesario para la
estabilización de la temperatura en el
interior del producto.

CAJÓN MULTIUSO
Es el lugar ideal para almacenar frutas y
verduras, porque cuando estos alimentos
quedan en contacto directo con el
ambiente frío y seco, se deshidratan.
El cajón multiuso mantiene la temperatura y
la humedad adecuadas preservando los
alimentos con sus características naturales.

Componentes del Refrigerador

TAPA DEL CAJÓN MULTIUSO
Puede ser utilizado
como apoyo de botellas
y otros recipientes.
Para quitarla
simplemente levántela
y tírela hacia adelante.

COMPARTIMIENTO EXTRA
FRÍO/RECOGEDOR DE AGUA
El compartimiento extra frío queda con
temperatura más baja que el resto del
refrigerador para mantener los alimentos

conservados por más tiempo.
Este también sirve para enfriar bebidas más
rápido, pero puede congelarlas si se
almacena por mucho
tiempo.
Para retirarlo deslícelo
hacia adelante
levantándolo en su
parte frontal.
El compartimiento
extra frío tiene la
función de recogedor de agua en
situaciones de descongelación.

CONGELADOR
Su refrigerador posee un congelador ideal
para almacenar alimentos congelados.

• Al almacenar alimentos en el congelador,
observe las orientaciones de los
fabricantes de alimentos.

HOW TO OPERATE THE
TEMPERATURE CONTROL

The temperature dial
can be set to better
preserve food to the
extent you use the
product.

The inside temperature is set by turning
the control dial to the position desired.

1 - Freezer

2 - Ice Cube Trays 

3 - Extra Cold Compartment /
Water Tray 

4 - Temperature Control

5 - Multipurpose Drawer Cover

6 - Multipurpose Drawers

7 - Metallic Feet

8 - Leveling Feet

GENERAL CHARACTERISTICS
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1 2

4

9 - Door Shelves

10 - Can Rack

11 - Door Panel

12 - Bottle Separator

13 - Bottle Shelf

0 OFF

Using the Refrigerator

Temperature

Minimum

Medium

Maximum

Conditions of use

• Cold days

• Not much food stored

• Occasional opening of
doors

• Intermediate condition

• Hot days

• A lot of food stored

• Frequent opening of
doors
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Importante:
• Nunca utilice objetos cortantes o

puntiagudos para remover el hielo,
pues Ud. puede dañar el producto.

8

DESHIELO
El exceso de hielo en el congelador perjudica
el funcionamiento del producto,
aumentando el consumo de energía, por eso
el deshielo periódico es necesario. Esta
formación de hielo podrá ser mayor o
menor, dependiendo de la humedad del aire
y de la frecuencia de apertura de la puerta
de su refrigerador.
Haga el deshielo periódicamente cuando la
capa del hielo alcanza la espesura de 1 cm
aproximadamente, siga estos pasos.

• Coloque el control de temperatura en la
posición “Desconecta”.

• Retire el enchufe del tomacorriente.

• Retire todos los alimentos del
compartimiento congelador y refrigerador,
guardándolos adecuadamente en un
recipiente térmico.

Mantenimiento y Cuidados

• Finalizado el deshielo, retire el agua del
recogedor de agua y séquelo bien.

• Se aconseja una buena y completa
limpieza interna del congelador siempre
que sea efectuada la operación de
deshielo.

• Reponga los alimentos en el
compartimiento congelador y refrigerador.

• Conecte el enchufe al tomacorriente.

• Ajuste el botón del control de temperatura
en la posición correcta, de acuerdo con el
ítem "Cómo Operar el Control de
Temperatura”.

Importante:

• Si se descongela el alimento, no se
debe congelar nuevamente porque
este puede perder sus características
naturales.

• Los líquidos aumentan de volumen
cuando son congelados. Por eso tenga
cuidado al almacenar botellas u otros
recipientes cerrados en el congelador.
Estos recipientes pueden romperse.

• No almacene productos tóxicos en su
refrigerador pues ellos pueden
contaminar los alimentos.

PORTALATAS
Lugar apropiado para
almacenamiento de
latas de bebidas, que
permite una fácil
visualización y retirada
de las mismas. 

Para retirar el portalatas empújelo para
arriba hasta  desencajarlo del panel de la
puerta.

ESTANTES DE LA PUERTA
Para retirarlos
empújelos hacia
arriba hasta
desencajarlos del
panel de la puerta.

PANEL DE LA PUERTA
Concepto flexible de almacenamiento.
Permite cambiar la configuración de la
puerta por el cambio de la posición de los
portalatas y estantes.
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By doing so you will ensure the good
performance of the product. You will also
prevent your refrigerator components from
touching walls, other products or furniture
avoiding unpleasant noise.

Leveling feet:

Put the refrigerator
where you want it to stay
and adjust the leveling
feet so that the product
be stable.

Location:

The refrigerator shall neither be installed
near heat sources (stove, heater etc.) nor in
a location where it is
exposed to direct sunlight.
Installation in an
inadequate location
impairs the operation of
the refrigerator and
increases power
consumption.

How to build in:

Consider the following minimum distances
to assure good air circulation:

• 3 cm at the sides.

• 3 cm at the back.

• 10 cm at the top.

10 cm

3 cm

3 cm

Important:
Heating on the sides:

• Heating of some refrigerator external
areas is normal.
That happens to avoid the formation
of sweat.
However, under critical conditions of
room temperature and humidity, sweat
may be observed.
Dry the product with a soft cloth.

• Avoid placing heavy objects on the 
product; they may damage the
top of the refrigerator.

Explosion Hazard

Keep flammable materials such
as gasoline away from
refrigerator.

Failure to do so can result in
death, explosion, or fire.

Fire Hazard

Never place lit candles or similar
products (oil lamp) on top of the
refrigerator.

Failure to follow this instruction
can result in life or fire risk.
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LIMPIEZA

Riesgo de Explosión

Use productos de limpieza no
inflamables.

El incumplimiento de esta
instrucción puede resultar en
muerte, explosión o incendio.

Riesgo de Conmoción Eléctrica

Desconecte el enchufe del
tomacorriente antes del
mantenimiento o limpieza del
producto.

Reponga todos los componentes
antes de conectar el producto.

El incumplimiento de estas
instrucciones puede resultar en
muerte o conmoción eléctrica.

• Mantener limpio su refrigerador evita la
contaminación de los alimentos por
olores.

• Coloque el control de temperatura en la
posición “Desconecta”.

• Antes de hacer una
limpieza general,
desconecte el enchufe
del tomacorriente.

• Los alimentos perecederos deberán
ser acondicionados en algún recipiente
térmico.

• Use una esponja o paño suave
humedecido en agua con detergente o

jabón neutros. Enjuague bien y seque
con un paño limpio y seco.

• Para limpiar la parte externa trasera, use
solamente un aspirador de polvos o un
plumero.

• Después de la limpieza, conecte el
refrigerador en el tomacorriente.

• Deje el refrigerador operando 4 horas
con la puerta cerrada y el control de
temperatura en la posición Máxima.

• Después de 4 horas, ajuste el botón del
control de temperatura en la posición
deseada.

• Reponga los alimentos en el refrigerador.

Importante:
• Nunca utilice productos tóxicos

(amoníaco, alcohol, removedores, etc.)
o abrasivos (jabón de pulir, pastas, etc.)
ni limpiador de acero o cepillos en la
limpieza de su refrigerador.
Estos productos
pueden dañar su 
refrigerador y dejar
olores desagradables
en el interior del 
mismo.

• Evite también el contacto de estos
productos con su refrigerador, pues
podrán dañarlo.

VIAJES Y AUSENCIAS
• En las ausencias largas, desenchufe el

refrigerador del tomacorriente, desocupe
el refrigerador, haga el deshielo, retire el
agua de las cubetas de hielo y del
recogedor de agua. Deje la puerta
abierta para evitar olores.

• Para períodos cortos de ausencia, su
refrigerador podrá permanecer
conectado. Acuérdese de que puede
haber falla de energía eléctrica por un
largo período de tiempo mientras usted
esté fuera y, en este caso, el
descongelamiento  causará la
degradación de los alimentos.
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Before turning on:

• Remove base from packaging.
Remove wedges and tapes from the
internal components.

• Clean your product inside with a soft
cloth or sponge, lukewarm water and
mild soap.

• Do not use sharp objects, alcohol,
flammable products or abrasive cleaners.
They can damage the painting of your
refrigerator and/or refrigerant circuit.

(*) Except by adaptors certified by the
manufacturer of this appliance and
provided by authorized dealer.

Ground wire (grounding):

For your safety, properly connect the
refrigerator ground wire (green wire behind
the product). Improper connection of the
ground wire may result in electrical shock or
other injuries. If the installation site is not
provided with grounding, check with a
reliable electrician to provide it.

• Check if the voltage supplied is the same
as that on the tag
attached near the power
supply cord plug.
The refrigerator shall be
connected to a good wall
outlet.

VOLTAG E

Important:

• Never connect your refrigerator to
double or triple extension cords
together with another appliance in the
same wall outlet. Do not use an
extension cord. That may overload
power supply, impairing the operation
of your refrigerator,
and resulting in
fire accidents.
Use an exclusive
wall outlet only.

• In case of voltage oscillation, install an
automatic voltage stabilizer with
power output of at least 500W
between the refrigerator and the wall
outlet.

• If the power supply cord is damaged,
it must be replaced by one of the
same type or by a special set provided
by the manufacturer or its authorized
technical service.

Power supply of your residence:

The electric wires of your residence shall be
of copper and have minimum sections of
2.5 mm2.

To protect the product and the power
supply against overload, the circuit where
the product will be plugged in shall be
connected to a thermomagnetic circuit
breaker. If there is no such circuit breaker in
the house, look for a specialized electrician
to install it. 

Electrical Shock Hazard

Connect the ground wire to an
effective ground.

Do not remove ground wire.

Do not use an adapter (*).

Do not use an extension cord.

Failure to follow these
instructions can result in death,
fire or electrical shock.
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Control de temperatura en la
posición “Desconecta”.

Falta de energía.

Tensión muy bajo/alto (esto
puede ser notado por las
oscilaciones de luminosidad de
las lámparas de la casa).

Tomacorriente descompuesto.

Enchufe desconectado.

Cable de alimentación dañado.

Instalación en lugar no
adecuado.

Nivelación inadecuada.

Puerta siendo abierta con
mucha frecuencia.

Control de temperatura en la
posición incorrecta.

Elevada humedad del aire
ambiente (normal en ciertos
climas y  épocas del año).

Mala adherencia  del burlete
que contorna la puerta.

Regule el control de temperatura
en la posición deseada. 6

Verifique el fusible o el disyuntor de
la residencia. Vea también si el enchufe
está conectado al tomacorriente.

Instale un estabilizador automático
de voltaje con potencia mínima de
500 Watts. 4

Conecte otro aparato al
tomacorriente para verificar y
cámbielo si es necesario.

Conéctelo a un tomacorriente
adecuado.
En caso de incompatibilidad del
enchufe con el tomacorriente,
cambie el tomacorriente por otro
adecuado.

Debe ser sustituido por el fabricante,
servicio técnico autorizado o
personas igualmente calificadas
para evitar riesgos de accidentes 4

Vea el punto “Por Dónde
Comienzo?” (Instalando). 5

Regule las patas estabilizadoras. 5

Dígale a las personas que abran las
puertas solamente cuando sea
necesario. 7

Ajústelo, conforme el punto
“Usando el Refrigerador” (Cómo
Operar el Control de Temperatura). 6

Instale su refrigerador en lugar
ventilado. 5

Regule las patas estabilizadoras
de modo que mantengan el
refrigerador levemente inclinado
hacia atrás. 5

El refrigerador
no funciona.

Ruidos
anormales

Refrigeración
insuficiente

Condensación
externa

Soluciones de Pequeños Problemas

Problema Causa probable Solución

Mayores
Informaciones

en la Página

Antes de llamar al servicio técnico autorizado o a su revendedor, intente
las soluciones, consultando la tabla a continuación:

10

Before you throw away your old refrigerator:

� Cut the power supply cord into pieces.

� Take off the doors.

� Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside. 

1. Use packaging cover 
to protect product
during installation. 
Break off the 4
corners as shown in
the picture.

Important:
• Installation must be made by 2 people.

Assembly of metallic feet:

2. With the help of
another person, lay the
refrigerator on the
cover, back facing
downwards.

Important:

Do not lay product
on the side. 

Do not lay product
upside down.

3. Insert foot into holes
indicated, and then
the screws.

4. Tighten the 3 screws
with a proper tool.
Repeat assembly
with other feet.

5. Return product to
initial position and
level until stable.

6. Wait one hour before
turning product on
as it has been laid
down.

Where do I Start?
INSTALLING

15

Disposal Instructions
• Whirlpool S.A. sells products that comply with laws that restrict and control substances that

are harmful to the environment.   

• This product and its package have been made of materials that can be recycled. When
discarding the package,  set it aside to be collected by recyclers. When discarding the
product, look for recycling companies, always observing that local laws are followed. 

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move
and install the refrigerator.

Failure to do so can result in back
or other injury.
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Apertura de puerta muy
frecuente.

Alimentos desembalados y/o
recipientes con líquidos
destapados (humedad
excesiva).

Mala adherencia del burlete
que contorna la puerta.

Almacenaje de alimentos
calientes en el refrigerador.

Puerta mal cerrada.

Condensador en operación.

Instruya a las personas a abrir la
puerta solamente cuando sea
necesario. 7

Embale alimentos y/o tape los
recipientes. 7

Regule las patas estabilizadoras de
modo que mantengan el refrigerador
levemente inclinado hacia atrás. 5

Deje enfriar los alimentos antes de
almacenarlos en su refrigerador. 7

Verifique si algún objeto está
impidiendo el cierre completo de
la puerta. Si es necesario, reorganice
los alimentos.

Este calentamiento es normal y
evita la sudoración. 5

Condensación
interna

Calentamiento
de las paredes
externas

11

Estallidos

Ruido del
Compresor

Ruido de
expansión
de gas

Los estallos son debido al desprendimiento de hielo.
Es el mismo ruido que ocurre cuando las cubetas de hielo son retiradas
del congelador y expuestas a la temperatura ambiente.

Ruido característico de motor. Significa que el compresor está en
funcionamiento.

Ruido característico de la expansión del gas en el sistema de
refrigeración. Es un ruido semejante al generado cuando se llena un
balón de gas.

RUIDOS CONSIDERADOS NORMALES
Algunos ruidos son considerados propios del funcionamiento del refrigerador.
A continuación, presentamos una tabla descriptiva de los ruidos característicos del
funcionamiento.

Problema Causa probable Solución

Mayores
Informaciones

en la Página
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Proper disposal of this product avoids
negative consequences to the environment
and to your health.
The product should not be treated as
domestic residue.
It shall be taken to a collecting point for
recycling of electric and electronic
equipment.
This appliance must not be used by people
with reduced physical, sensorial or mental
capacity (including children) or who lack
knowledge or experience unless they are
supervised or instructedby the person
responsible for their safety. 
Children must be watched not to play with
the appliance and not to hide inside it, 
as they could get trapped and die. 

Junked or abandoned refrigerator are still
dangerous especially for children as they
may get stuck inside the product, running
the risk of suffocation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your
refrigerator, follow these basic precautions:

� Do not remove the ground wire.

� Connect the ground wire to an
effective ground.

� Do not use an adapter (*). 

� Do not use an extension cord.  

� Disconnect power before servicing
or cleaning the product. 

� After cleaning or servicing, replace all
components before turning the product on.

� Use non-flammable cleaning products.

� Keep flammable materials such as
gasoline away from the refrigerator.  

� Use two or more people to move and
install the refrigerator.

Safety Warnings
REFRIGERATOR SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards
that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word
“DANGER” or “WARNING”. These words mean:

You can be killed or seriously injured if you
don’t immediately follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you
don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND

Proper Disposal of
Your Old Refrigerator

Suffocation Hazard

Remove doors from your old
refrigerator.

Failure to do so can result in
death or severe injuries.
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Características Técnicas

Modelo WRA08/09

Dimensiones sin embalaje (mm)

Alto 807

Ancho 482

Ancho con la puerta abierta a 130° 776

Profundidad 519

Profundidad con la puerta abierta a 90° 961

Peso máximo sobre componentes (kg)

Compartimiento extra frío 6

Cajón multiuso 4

Tapa del cajón multiuso 6

Portalatas 0,7

Estantes de la puerta (cada) 2

Estante de botellas 4

Peso sin embalaje (kg) 30,0

El fabricante se reserva el derecho de alterar las características generales, técnicas y estéticas de
sus productos sin aviso previo.

SAFETY WARNINGS
• 14

DISPOSAL INSTRUCTIONS
• 15

WHERE DO I START?
• Installing 15

USING THE REFRIGERATOR
• How to Operate the

Temperature Control 18

• Storing Food and Beverages 19

REFRIGERATOR COMPONENTS
• Multipurpose Drawers 19

• Multipurpose Drawers Cover 19

• Extra Cold Compartment/
Water Tray 19

• Frreezer 19

• Can Rack 20

• Door Shelves 20

• Door Panel 20

MAINTENANCE AND CARE
• Defrosting 20

• Cleaning 21

• When You are Away 21

TROUBLESHOOTING MINOR
PROBLEMS
• 22/23

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• 24

1

2

3

4

5

6

7

8

Congratulations
You have just acquired a
product which features both
safety and quality.

This product line represents
a true innovation in terms of
design and concept.

We prepared this manual for
your wellbeing and of your
family.
It contains simple, objective
instructions for you to take
maximum advantage of your
refrigerator, offering comfort,
safety, and power economy, just
as you deserve.

Start here
If you want to take maximum
advantage of the technology
incorporated by this refrigerator,
read the entire manual.

Contents
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